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6 © PREFACE. 


Le cours do Tamoul au collége colenial de Pondichery 
réclame aussi une {elle grammaire. 

Plusieurs Sociétés el Congrégalions d'ouvriers évangé- 
liques dans l'Inde ont des Frères, »uxquels la grammaire 
Jatine-tamoule ne pouvait être d'un grand usage,el pour 
Jesquels le besoin d'une autre était aussi compris. 

De plus la grande majorité des Missionnaires Apostoli- | 
ques des divers Vicariats de la presqu'ile, et de Ceylan, 
étant Frangais,et plusieurs autres connaissant la langue 
française,la grammaire en question pouvait leur faciliter 
l'étude du tamoul. Car quelque savans qu’on soit dans 
Je latin, il n'est rien de tel que sa langue naturelle, pour 
servir d intermédiaire à l'élude d'une langue étrangère: 

Eafin il est de toute nécessilé de se servir d' Indien 
pour apprendre la prononciation,et s'aider dans l'étude 
dela langue du pays. Or il est plus facile, surtout dans 
les colonies francaises,de trouver pour maîtres de tamoul 
des indigènes parlant francais, que des'en procurer qui 
sachent assez de latin pour cela. 

Dos raisons aussi fortes me tiarent quelque temps dans 
l'incertitude; et dans une affaire de cette imporlance, je 
dus consulter l'Autorité supérieure, qui ayant pesé les 
raisons pour ct contre, décida que je devais rédiger et 
imprimer une grammaire francaiss tamoule. Alors 
faisant taire l’appréhension du travail et des critiques, 
je dus me mettre à l'œuvre: 

Composant donc un ouvrage nouveau,et le faisant spé- 
cialement pour des Européens, je crus qu'il serait bon de 
me rapprocher, autant que possible, de la méthode suivie 
par nos meilleures grammaires d Europe, tout en mel- 
tant à profit le frait des travaux el de l'érudition du sa- 
vant Bsschi, et de divers autres auteurs, que je pouvais 
ensulter. Jecrus devoir combler quelques lacunes, qui 
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se trouvaient dans les anciennes grammaires, et cor- 
riger ce qu'on y trouvait de défectueux .Sans doute qu'en : 
cherchant à mieux faire,j’aurai donné moi-même prise 
A plusieurs critiques. Peut-ètre me reprochera - t- on dans 
la syntaxe quelques explications ou dé veloppements, qui 
_sembleront des redites. S'il en était ainsi; qu'on veuille se 
rappeler, que je n'écris pas principalement pour des éco- 
liers,qui doivent apprendre par cœur une legon, mais pouc 
des savans,que l'amour de notre divin Maitre, et le désic 
de propager sa sainte loi ont amenés dans ces pays loin- 
tains, où ils ne dédaignent pas de s'e:crimer sur les élé- 
mens d'une langue étrangère. J'ai done cru qu'il ne serait 
pas inutile de leur présenter certaines choses sous leurs di- 
vers aspects, d'autant plus que ces nouveaux exercices sër- 
vent à les inculquer d'avantage. Au reste,comme ee nest 
pas par esprit de critique,que j'ai cherché a améliorer un 
ouvrage aussi important,je desire que ceux,qui voudront 
le critiquer,cherchent aussi ä mieux faire. 
ED OBOE 
PLAN DE CETTE GRAMMAIRE. 


C'est une chose très connue dans ce pays, qu'il y a en 
tamoul comme deux langues plus ou moins différentes: (le 
Qs1@h2Op) le Codoum-tamouj, c'est-à-dire le tamoul 
rude ou barbare, et le @#A35W$) le Sen-tamou], c'est-à- 
dire le tamoul correct on elegant; on leur donne aussi les 
noms de tamoul vulgaire,et de haut tamoul, qu'on appella 
également famoul relevé ou poélique. Le P. Beschi a fait 
en latin une grámmaire particulière pourchacune de ces 
langues, ajontant ala grammaire du haut tamoul :es 
régles du la poésie. | 

Quant à moi, considérant que Îles règles principales 
de ces deux idiomes, sont ä-peu-près les mêmes, et que 


` 
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conséquence, j'ai misau commencement de celte partie 


les règles de l'orthographe. Ce chapitre au commence- 


ment de Ja tre partie m'a paru déplacé; car avant de 
dofner les régles,que l’on doit suivre pour l'orthographe, 
dans l'union des mots, il faut avoir appris à connaitre 
ceux-ci. Je n'ai pas craist de m'étendre dans la syntaxe; 
car les règles et les exemples, que contient celte partie 
touchant le sujet, les régimes, la formation; et | ‘emploi 
des divers noms appellatifs ou verbaux, la manière d'em- 


-ployer les différens temps el modes des verbes,et de sup- 


pléer áceux qui manquent en tamoul etc.,peuvent être ex” 
trèmement utiles à ceux qui étudient cette langue. | 
Dans la troisième partie,j expose lesrégles de la versi- 
fication tamoule, les différens genres et espèces de poésies 
qu'on y distingue, et les diverses sortes d'ouvrages que. 
Je Parnasse lamoul a produits. Dans les nombreux Le 
emples, que je donne de chaque sorte de vers et de. 
strophes de cetle poésie, les vers étant scandés, et la tras 
duction se trouvant après tous les exemples, il sera facile 
de les comprendre, malgré quele style en soit souvent 
très-relevé,et d'y voir l'application des règles. 
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AVIS IMPORTANT SUR LA FACILITÉ DU TAMOUL, 


y 


ET LA MANIERE DE L APPRENDRE VITE. 


Peut-être en considérant tout ce que j'ai embrassé dans 
celte grammaire, ella grosseur du volume, en voyant au 
premier abord combien cet idiome est different de 
nos langues curopéennes,on serait tenté de le croire trés 
difficile et de se déconcerter. Pour écarter une telle il- 
usion, je me permettrai quelques réflexions qui feront 
voir évidemment qu'il est frès facile et très-simple. 






































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































